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In support of your application to study for your chosen programme, please provide a

translation into English of the following text.

You are free to use any dictionaries and reference material you wish, but you should of
course make sure that the work is entirely your own. Please sign the statement below
and return it together with your translation and the rest of your application documents.
You should also give your personal email address in case we need to contact you for

confirmation that the translation is your own work.
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| declare that the enclosed translation is entirely my own work.
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CTS Admissions Application: Translation Exercise — Greek
For applicants for the 2012-2013 academic year

Please translate the following passage into English:

«"AKov avOpOTAKo»
s 2ot Tpiavtapviiov

Ov eéeyépoetg, ot tapayéc, ot PavooAicpoi o@eilovtal mavta €€ G GLYKEKPLUEVN
ouvaicOnon adikiag, ite og yevikevpévn dvoapéoketn. Ot YoOAMYKavG TV dpOU®V 0peilovy TV
VIapEN TOVE GTOVG YOVMYKOVE TNG EMIONUNG TOMTIKNG, OAOKANPOV TOL 10E0A0YIKOD PACUATOC: T
KOWMVIKN «Baon» Ppioketal o€ SIOAEKTIKN GYE0N —OTMOC CWOTA AEVE 01 LOPEIOTEC— E TIG NYECTES,
aKopa Kt 0tav avtég dev Ppickovral oty e&ovaia. H dorogovia tov AAEEN I'pnyopdmoviov, ta
CUTTOLYOA0Y, GUVEPT «ETELON», OYL «Y10L VO: 0V O VEOL KOl Ol AYOTEPO VEOL ELYOV LEYOADGEL GE 10,
TO TOMTIGUEVT KOowvmvia, He pia Oyt TOG0 OVOPOELdT| aploTEPE KOl LE KVPEPVIGELS TTOL VO UNV
empPdrrlovv cvotua emiPioong towv 700 gvpd punviaing, icwg vo gvepyodoav pe TeEPLOCOTEP
yneaiotto. QoT1000, TO0 TPOPANUN ATEYEL APKETAE OO TO VO EIVOIL OIKOVOULKO.

Ot tapayéc ota EEdpyeto amoteAovv dlopopeTikd @oawvouevo omd 6ca yvopiler 1 EALGSa
TOV AyPOTOV, TOV OMNUOGI®V VTOAANA®V, TOV TandonV Kot Tov Tasttindmy. X10 YOpo TS TOANG
avadHOVTOL KOvoOPYLel GTPMUOTE Kol Kavoupylo TpofAnpota: eLAETIKES dtokpicels, voPddpion
OYOAEl®V, KATOMTOON TOV £0MTEP®V TOAE®V (Ue TopdAANAo €Epaicld TV TPOAcTi®V),
oteyaotTiky] ovemdprela. Ot efehilelg €yovv  Eemepdoer TN VOMUOGUVN TOV  TOMTIKQOV:
nepoairopacte dpaye omd nAibovg;

Avopotiépat: Tati arobedvetor o apvntikdg npoicpdc; Nati n Pla dev evoopatodvet
caPOG EKTEPPACUEVEG 10€ec; Elvar pnmog ot avapyikol mpoyAoooikoi, 1 amimg yévovv 1o diKlo
tovg e€autiog ¢ 1d10g Tovg ¢ Pavavcotntag; Ti onuaivel «talikd picocy» onuepa; AUEPAAL®
OTL 01 NYETIEG, 01 «VOIKOKVLPAIOW TTOL TIS AVASEIKVOOLV (Kot 01 omoiot Bpédnkav, Eapvikd, UTPOocTd
OTIS omacpéves Tovg Prrpiveg) kabdg Kol Ol €PYOTONATEPEG WTOPOVV VO GKEPTOLV TETOLN
EPOTALLATA: TOAD AYOTEPO UTOPOVV VO TO. OTOVTHCOVV.

O wobog tv E€apyciomv: Xe yooaieg TNAEOTTIKES EKTOUTEG O1 TOPOVGLUGTEG EMEUEVOV OTL €O
druyog AAEENG Oev ovyvale ota E&dpyeion. Xvumepoive 6t1 6motog «ovyvalew ota EEdpyeia,
CUUUETEYEL OTA GUYYXpOovA Zodopa kot pmopet va amofel «dtvyog». 'H otL etvan «avapykdcy. 'H
npelaxt. 'H pérog tng mepbopilaxng kot dvcooung katwtépag taénc. 'H 6Aa pall. Qotdéco ot
moAiteg mov dev yvopilovv ta E&dpyewa mpémer va udBovv OtL mpdKelton yuoo TV KATEEOXV
KEVIPIKY] GLVOIKIA TNG TPOTEVOLGAG OOV 1 TN TOV TETPAY®VIKOV Eemepvd Tic 3.000 gvp.

[Tow Ba émpeme vo Moov To outhpote poG: Alyotepn actuvopio: GOomAn actuvopio
(«meprocOHTEPN» OCTLVOUIN IGOOVVALEL LLE TEPIOCOTEPO EYKANUATO: TPOKELTAL Y10l IGTOPIKO YEYOVOG.
H oaoctovopio, ot @uiokéc, To GULOTHUOTO KOTOOCTOAG KOl GCOEPOVICUOD TPONYOOVTUL T®V

EYKANUATIOV: KATO KATO10V TPOTO TOLG EMVOOVV.



